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			Para mi madre, en recuerdo de su valentía cuando, en su juventud, emprendió un viaje de migración del nordeste al suroeste de China para reunirse con su familia, sin que la detuvieran ríos, barrancos o montañas ni en su camino ni en su determinación.
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			Prólogo de la autora

			El cine, como arte visual, no solo tiene el poder de la narrativa, sino que también refleja la estructura profunda de la sociedad y la cultura. La gran pantalla se ha convertido en un medio importante para registrar los viajes migratorios, retratar las fronteras de la identidad y forjar memorias culturales. A través de la película, el público puede percibir el complejo viaje de los emigrantes, desde la lucha interior del individuo hasta la transformación de los roles sociales del grupo. Bajo el tema «Identidad móvil e imágenes migratorias», este libro explora las expresiones en pantalla y los cambios en las imágenes de los inmigrantes chinos en diferentes contextos culturales, desde el cine europeo hasta el chino y el estadounidense. A través de las narrativas de la inmigración en el cine, los inmigrantes chinos en pantalla no solo son narradores de historias individuales, sino también símbolos de la convergencia cultural global. En este proceso, se reescribe la definición de identidad y se difuminan las fronteras culturales. Como espejo cultural, el cine no solo registra la historia de la migración, sino que también se convierte en una herramienta importante para la construcción de identidades y la difusión cultural.

			La migración es un proceso dinámico de cruce de fronteras geográficas, culturales y sociales en el contexto de la globalización. Como grupo inmigrante con una larga historia y a gran escala, las historias de los inmigrantes chinos reflejan la complejidad y la diversidad del proceso migratorio. En el ámbito transcultural, no solo conservan su cultura tradicional, sino que también crean nuevas identidades culturales a través de la interacción y el conflicto. Desde Europa hasta Estados Unidos, las películas han registrado y reproducido sus imágenes desde una perspectiva única. Basándose en varios casos de películas clásicas, este libro analiza la formación y ruptura de estereotipos en el cine europeo y estadounidense, y cómo los elementos culturales chinos se han convertido gradualmente en símbolos importantes en el cine de estos dos continentes. Los cambios en estas imágenes reflejan la evolución de la percepción de los inmigrantes por parte de la comunidad internacional y también muestran la identidad de los grupos de inmigrantes chinos a medida que continúan reinventándose en el diálogo cultural.

			Como monografía académica, este libro incorpora los marcos teóricos de la psicología, la sociología y los estudios de comunicación, y explora las narrativas en vídeo de los inmigrantes con el fin de revelar la profunda conexión entre la migración y las imágenes. El libro recopila sistemáticamente las principales teorías sobre cuestiones de migración, estudios cinematográficos, comunicación, identidad cultural y conflictos multiculturales, y explora la fuerza motriz de la migración transfronteriza, la construcción dinámica de la identidad y la metodología de investigación y el valor único del cine como medio cultural. Este libro no solo enriquece la comprensión de las imágenes chinas de los emigrantes en el cine internacional, sino que también profundiza en el valor académico del cine en la comunicación cultural y la construcción de la identidad, y demuestra el significado social de las diversas experiencias de los grupos de emigrantes a través del análisis de la construcción de la identidad en imágenes. Esta perspectiva proporciona un apoyo teórico para comprender la adaptación cultural y la comunicación intercultural de los inmigrantes, así como una referencia útil para promover la construcción de una sociedad multicultural y reforzar el entendimiento y la convivencia interculturales.

			Perspectivas y agradecimientos

			En el contexto actual de crecientes conflictos y divisiones, resulta especialmente importante explorar el valor del entendimiento intercultural y la coexistencia pluralista. Las historias de los grupos de inmigrantes no solo tratan sobre la construcción de la identidad individual, sino que también aportan ideas sobre la comunicación intercultural y la integración social. Me gustaría dar las gracias a todos los académicos e investigadores que han apoyado este libro, así como a los creadores que han documentado las historias de los inmigrantes a través de la luz y la sombra. Esperamos que este libro ayude a los lectores a comprender mejor la complejidad de las culturas de los inmigrantes y cómo el cine puede presentar sus historias entre la luz y la sombra, contribuyendo así a la construcción de una sociedad plural.

		

	
		
			Prólogo escrito por Victorino Boisán

			Considero que este libro de la Dra. Xiangyun He es un excelente ejemplo de cómo se debe abordar una investigación con rigor, pasión, trabajo y, sobre todo, esfuerzo. El contenido de esta obra se presenta como un crisol de temas que giran en torno a un colectivo desafortunado que, debido a las circunstancias, debe enfrentar una serie de barreras en su lucha por mejorar su situación vital. Me refiero a los emigrantes, personas que, ante la falta de trabajo, seguridad, aceptación o incluso la combinación de todas estas carencias, se ven obligadas a tomar decisiones extremas, como abandonar todo lo familiar y viajar a otro país en busca de un futuro mejor.

			Esta investigación se centra en la diáspora china, abordando el tema de manera original mediante un exhaustivo análisis de la historia, las políticas y la representación cinematográfica de los inmigrantes chinos en los Estados Unidos. Con especial énfasis en las representaciones de los inmigrantes chinos en la pantalla en los Estados Unidos, la obra examina cómo la imagen de este colectivo ha evolucionado en el cine estadounidense a lo largo del tiempo. Sin embargo, también se aborda de manera complementaria la representación de la diáspora china en el cine europeo y chino, lo que permite trazar un panorama más amplio de cómo ha cambiado la imagen de este colectivo en diferentes contextos culturales. La Dra. Xiangyun He realiza una revisión detallada de estas representaciones en el cine, destacando cómo han ido transformándose tanto en Hollywood como en el cine europeo y chino. A través de este enfoque, la autora permite apreciar no solo los cambios en la representación del colectivo chino, sino también las transformaciones en las narrativas cinematográficas en los tres contextos.

			La obra no se limita a la descripción de las películas, sino que realiza un minucioso análisis de las circunstancias históricas y políticas que han influido en la representación de los emigrantes chinos en el cine. A través de este análisis, se examinan los temas recurrentes como la incomprensión, la explotación laboral, los estereotipos y los prejuicios, así como las tensiones intergeneracionales dentro de las familias chinas, que se encuentran atrapadas entre dos culturas. Estas tensiones, con frecuencia, conducen a una crisis de identidad que no siempre logran superar.

			A lo largo del libro, la Dra. Xiangyun He ofrece una clara visión de los desafíos a los que se enfrentan los emigrantes en su adaptación a un entorno ajeno, a través de un análisis detallado de la historia de la diáspora china y la evolución de su representación cinematográfica. Aunque este prólogo no me permite profundizar más en la riqueza de este trabajo, confío en que lo expuesto será suficiente para que los lectores se adentren en la obra de forma informada. Les invito a tomar asiento y sumergirse en la fascinante investigación que se despliega en las páginas de este libro, donde cada capítulo ofrece una reflexión profunda sobre la experiencia de la emigración china y su compleja representación en el cine.

		

	
		
			INTRODUCCIÓN

			Rumbo al destino: Ecos de inmigrantes y huellas de fronteras en el cine

			La historia de la inmigración es un capítulo importante del proceso de globalización que no puede ignorarse, y el cine, como forma de arte transcultural, ofrece una perspectiva única para explorar y presentar la experiencia del inmigrante. En el cine, las historias de los inmigrantes suelen entrelazarse con cambios sociales y luchas personales, y la imagen de los inmigrantes conlleva complejas capas de identidad cultural y conformación de la identidad. El cine no solo refleja la realidad social, sino que también es una poderosa herramienta para moldear y reproducirla. Las narrativas de inmigrantes han dado lugar a marcos narrativos únicos en el cine, y estos marcos reflejan cuestiones fronterizas en diferentes contextos históricos, clases sociales y conflictos culturales. Las narrativas de inmigrantes en el cine suelen comenzar con alguna forma de «cruce». Ya se trate del cruce físico de fronteras o de la redefinición psicológica y cultural de uno mismo, el inicio de una narración de inmigrantes suele ir acompañado de dislocación y ruptura. A través del retrato detallado de las experiencias de los inmigrantes, la película muestra los retos de la supervivencia en una tierra extranjera, la transformación de su identidad cultural y su colisión con la sociedad mayoritaria. Las «fronteras» en la narrativa de los inmigrantes no son solo los límites del país en el sentido geográfico, sino que también representan los límites de la cultura, la identidad, el poder y otras dimensiones. En la película, la frontera es tanto física como psicológica, y los inmigrantes se enfrentan con frecuencia al dilema de la identidad, así como a las dificultades de adaptarse y resistir en contextos transculturales. A través de diferentes estrategias narrativas, la película refleja cómo estas fronteras afectan al desarrollo de los personajes y a los cambios de estatus social.

			¿Por qué son importantes los relatos de inmigrantes?

			Apoyado en una tecnología en constante evolución y cada vez más eficaz, el cine ha experimentado una notable transformación en las últimas décadas hasta alcanzar un papel fundamental. Entre las innumerables temáticas abordadas en sus argumentos se incluye el proceso migratorio internacional, cuyo auge comienza en fechas similares a las de los inicios de la producción cinematográfica, lo que sugiere que esta podría haber ejercido cierta influencia. Las películas que reflejan las vicisitudes de los emigrantes no solo pretenden entretener, sino que también desempeñan un papel importante en la difusión de sus circunstancias. En muchos sentidos, la emigración es una historia de ruptura, migración e incluso pérdida de raíces. Pero también es una historia de esperanza, resistencia y búsqueda de nuevas oportunidades. Las narraciones cinematográficas sobre temas relacionados suelen reflejar las luchas a las que se enfrentan los migrantes tanto internamente como externamente, y se han convertido en una forma importante de presentar las complejas realidades de estas poblaciones. Estas realidades suelen ignorarse o estigmatizarse en el discurso oficial. Sin embargo, las expresiones artísticas y literarias suelen ser más sutiles y humanas. Si bien implican un sinfín de dificultades existenciales, también prometen la integración en un entorno lleno de transculturación. Su contenido se sitúa entre dos mundos altamente diferenciados: el país de origen y el de acogida, incrementando así la comprensión y empatía entre ambos. En general, como medio popular y emocionalmente poderoso, el cine tiene el poder único de humanizar la experiencia de los migrantes. A su manera, el cine es capaz de hacer que la realidad de la migración sea más tangible y relacionable a través de la narración de historias personales, lo que invita al público a pensar de forma diferente y a empatizar, a diferencia de lo que ocurre con las narraciones históricas o académicas, que pueden resultar abstractas. Estas narraciones también sacan a la luz las identidades culturales que traen consigo las comunidades de inmigrantes, que a menudo son percibidas como «heterogéneas» o «extranjeras» por la sociedad receptora. A través del cine, las comunidades de inmigrantes encuentran un espacio para reafirmar su historia, sus luchas y su dignidad, y para reflexionar sobre lo que significa pertenecer a un lugar, un pueblo o una cultura.

			El flujo transnacional de migrantes está relacionado de manera compleja con la “Time-Space compression”1 (comprensión del tiempo y el espacio) y la integración cultural. Las obras cinematográficas con tramas referidas al contexto de los inmigrantes presentan rasgos globalizados y transculturales, por lo que este tipo de productos audiovisuales se convierten en una ventana importante para observar el fenómeno de la globalización y los movimientos transnacionales de las personas. De hecho, la relación entre el cine y la globalización es muy estrecha, como afirma Alan Williams (1989: 38): «El cine fue el primer medio verdaderamente global y transnacional porque no usaba lenguaje o lo usaba raramente, por lo que es un producto de la cooperación transnacional desde el principio». Del mismo modo que algunos escritores, artistas y otras figuras culturales que han cruzado fronteras a menudo como consecuencia de un exilio, los cineastas chinos de ultramar se acogen a la opción de un movimiento transnacional para sobrevivir o buscar una mayor libertad, y de esta circunstancia extraen la motivación y la inspiración para su creación artística. En el caso de los inmigrantes chinos, el cine se ha convertido en una herramienta clave para dar voz a los marginados de la narrativa dominante. A través del punto de vista del inmigrante, la película nos muestra las dificultades del proceso migratorio, no solo a nivel legal o económico, sino también en las esferas personal y emocional. La lucha por legalizar la propia identidad, la construcción de un nuevo hogar y la adaptación a un entorno hostil son temas recurrentes en las películas sobre inmigración. En estas películas, las historias de desarraigo se entretejen con narraciones de integración y resistencia. Estas narraciones conmueven profundamente al público a nivel emocional y desempeñan un papel clave en la percepción pública de la inmigración, contribuyendo a una comprensión más profunda de la dinámica del poder, el racismo y la exclusión social a los que se enfrentan los inmigrantes.

			Como revela uno de los temas clave explorados en este libro, la representación de la comunidad china en el sistema cinematográfico de Hollywood, los inmigrantes chinos no han sido presentados de manera completa, justa y fidedigna en los medios de comunicación estadounidenses modernos. Durante un largo periodo de tiempo, la imagen de los chinos, tanto si hablamos de nativos como de migrantes, ha estado marcada mayoritariamente por estereotipos negativos o poco realistas ante la audiencia popular. Los caracteres y personajes tipificados que se representan, como «Fu Manchú»2 o «Charlie Chan»3, entre otros, se han convertido en modelo exclusivo de la figura de los chinos en las pantallas fílmicas estadounidenses. Fue en la década de 1960, bajo la influencia de la globalización y la mejora del estatus de la nación china en el ámbito mundial, cuando los emigrantes de este país recuperaron gradualmente su derecho a detentar la construcción de su propia identidad. Al mismo tiempo, el desarrollo del multiculturalismo palía significativamente las barreras étnicas que suponían una hiriente discriminación racial, y aboga por una actitud abierta para promover la convivencia de culturas de diversa procedencia. La cultura china, que tradicionalmente había sido desdeñada en Occidente, emerge entonces a la vista de la población de países extranjeros. El surgimiento de varios movimientos de derechos civiles en la década de 1960 permitió a los chinos emigrantes luchar de forma independiente por una digna inclusión social en condiciones de bienestar similares a las de los nativos. Su conciencia para reconstruir su propia cultura nacional con una identidad propia ha ido aumentando día a día. En este contexto, la literatura referida a la población inmigrante hace su aparición proporcionando una base para la creación fílmica del mismo tema. En las películas relativas a la emigración filmadas por los chinos americanos o los chinos de ultramar, la imagen de sus compatriotas se aborda con el propósito de romper los viejos estereotipos. En sus tramas se incluyen huellas de la cultura tradicional en el ámbito de la civilización occidental. Además de los conflictos inevitables entre las dos culturas, también existen algunos de carácter interno entre los inmigrantes chinos causados por diferencias de posicionamiento en el proceso de adaptación y discrepancias en la construcción de su identidad. Estas situaciones conflictivas provocan fuertes tensiones que se reflejan en las películas de esta categoría.

			Hollywood sigue siendo, hasta el momento actual, el principal productor y difusor de cine a nivel mundial, lo cual supone que el contenido de su oferta ejerce una poderosa influencia dentro y fuera de sus fronteras. No solo promueve el «sueño americano» y el «heroísmo» del espíritu estadounidense en todo el mundo a través de sus películas, sino que también, gracias a su eficaz sistema comercial, ha generado beneficios económicos considerables hasta convertirse en una de las industrias pilares más importantes para el desarrollo de la economía estadounidense. El carácter de país migratorio que posee Estados Unidos desde su nacimiento ha impulsado la acogida de distintas culturas para conformar la suya propia. Actualmente, con la llegada de nuevas políticas de actuación en la creación fílmica, podemos encontrar una importante cantidad de películas estadounidenses que sitúan la trama en el trasfondo de diferentes culturas étnicas, como por ejemplo la vida de una geisha japonesa en Memoirs of a Geisha (Columbia Pictures, 2005), el ambiente de Hong Kong en Push (Top Entertainment, 2009), la filosofía india en Life of Pi (20th Century Fox, 2012), etc. Además de las de corte comercial, se han rodado numerosas películas independientes sobre temas de inmigración, que también se han estrenado en Estados Unidos con el visto bueno de su ambiente abierto y diversificado culturalmente. En este contexto, no es casualidad que las películas sobre los inmigrantes chinos surgieran por primera vez en Estados Unidos y se desarrollaran gradualmente hasta llegar a una situación aceptable tras recorrer un camino deprimente pleno de rémoras.

			En los últimos años, la estrategia de expansión de Hollywood en el extranjero se ha diversificado cada vez más y los cuantiosos rendimientos en los mercados foráneos han desempeñado gradualmente un papel relevante en el auge de la industria cinematográfica estadounidense. Debido a la creciente expansión de éxitos de taquilla de sus obras, a la vez que a un agotamiento progresivo en las posibilidades creativas de su oferta tradicional, en términos de contenido, su estrategia para ganar más participación en el mercado ha sido incluir nuevos elementos de índole internacional. Desde el surgimiento de Hollywood hasta la actualidad, durante más de 100 años, los cineastas de origen chino han estado luchando para involucrarse en el desarrollo de la industria cinematográfica de Estados Unidos y lograr una posición en consonancia con la de los cineastas nativos. Pero las barreras establecidas debido a los prejuicios raciales, las diferencias culturales y el estatus político y económico han duplicado los obstáculos en el camino de su supervivencia en Hollywood. En la industria cinematográfica estadounidense pueden encontrarse huellas de los esfuerzos de distintas generaciones de cineastas de origen chino, mostrando su valiente persistencia para romper los prejuicios y los estereotipos negativos. Las películas sobre los inmigrantes chinos en Estados Unidos son testigos de esta dura batalla en el ámbito del gigante hollywoodiense. En el contexto del multiculturalismo estadounidense, los inmigrantes de origen chino afrontan los mismos desafíos que otros residentes transfronterizos: los relativos a la lucha entre la hegemónica cultura estadounidense y la identidad cultural de los pueblos foráneos y sus individuos. Expresar estos conflictos a través de obras de cine y televisión se ha convertido en la catarsis espiritual de los cineastas de origen chino. Mediante estas obras fílmicas, se exponen situaciones en las que se entremezclan culturas heterogéneas, consiguiendo que el espectador admita la posibilidad cierta de su convivencia sin confrontaciones que lo impidan, con el apoyo del presente contexto intercultural. En sus obras, los cineastas reflexionan de la siguiente manera: ¿cómo se produjeron los conflictos e intercambios culturales y cómo influyeron en la identidad cultural original de los inmigrantes?, ¿en qué medida la conservaron o perdieron y en qué forma se integraron en la cultura del país de acogida?, ¿cómo los inmigrantes se enfrentan a los dilemas culturales? y ¿cómo remodelan sus valores individuales a través de la búsqueda de una nueva y necesaria identidad?

			Prácticamente durante todo el periodo de existencia de la industria cinematográfica mundial, los cineastas de origen migratorio se han ido incorporando con una participación cada vez más activa y relevante; su número ha crecido de forma progresiva a la par que lo hacía la comunidad de inmigrantes en este país y la aceptación por parte de la industria relativa. Su obra se ha centrado mayoritariamente en las condiciones de vida de las distintas etnias, lo cual estimamos que, gracias a retratar de manera fidedigna a esta comunidad de residentes chinos, proporciona una espléndida base de recursos audiovisuales para este libro.

			Exploración de la identidad y las fronteras en la pantalla fílmica

			Todos los productos audiovisuales se han visto profundamente afectados por el impacto de la globalización y han facilitado la interacción entre culturas gracias a los nuevos soportes tecnológicos. El cine, como producto cultural con una gran trayectoria, ha potenciado su capacidad para mostrar atributos materiales mediante la fusión de importantes recursos como el sonido, la música, las imágenes y el texto. La combinación de arte y realidad expresa signos simbólicos o creencias ideológicas en un mismo mensaje, y en estos espacios los valores colectivos incorporan connotaciones culturales relacionadas con un entorno específico y sus habitantes. Por lo tanto, es evidente que el cine ha desempeñado un papel clave a lo largo de su historia: la difusión de información y la transmisión de valores. Su singular lenguaje narrativo y visual, especialmente en la presentación de temas relacionados con los migrantes, ha permitido explorar la identidad de los migrantes y las cuestiones fronterizas desde una perspectiva más profunda y multidimensional. La identidad de los migrantes es compleja y fluida, y la película muestra cómo esta es fluida y múltiple al retratar diferentes grupos de migrantes. Esta movilidad no solo se refleja en el desplazamiento físico a través de las fronteras, sino también en la constante adaptación y cambio de la identidad cultural. Para cada inmigrante, la construcción de la identidad no se produce de la noche a la mañana, sino que es un proceso de múltiples capas y dimensiones que se forma gradualmente bajo la influencia de la colisión cultural, la presión social y el trasfondo histórico. En la película, la identidad se presenta a menudo como una especie de «frontera fluida» que no se adhiere a una definición fija, sino que se remodela constantemente con los cambios del tiempo y del entorno. La complejidad y fluidez de la identidad es particularmente notable en el proceso de adaptación de los inmigrantes, y muchas películas presentan la tensión y la autorreconstrucción de los personajes inmigrantes entre dos o más culturas a través de tramas específicas y relaciones entre personajes.

			La fluidez de la identidad inmigrante es lo que la hace única. La inmigración no consiste solo en abandonar el país de origen y entrar en un nuevo entorno social, sino que también implica adentrarse en un complejo proceso de identidad cultural, comunicación lingüística, adaptación social y lucha psicológica. En las películas, esta complejidad se expresa a menudo a través de los múltiples papeles de los personajes inmigrantes, sus conflictos internos y los retos de la adaptación cultural. Por ejemplo, los inmigrantes de las películas no solo tienen que enfrentarse a los prejuicios y la discriminación de su nuevo país, sino también a las expectativas y presiones de su propio grupo cultural. Estos conflictos hacen que la identidad del inmigrante sea incierta y cambiante. En algunas películas sobre inmigrantes chinos, los protagonistas a menudo se ven atrapados en un limbo cultural, sin pertenecer plenamente a su cultura de origen ni integrarse plenamente en la nueva cultura. Este dilema de identidad se convierte en el núcleo de la narrativa de la película. En películas como The Joy Luck Club (1993), los personajes femeninos chino-americanos, al tiempo que experimentan las dobles expectativas de sus padres y de la sociedad, demuestran el proceso de encontrar su propia identidad entre la conservación de las tradiciones y la adopción de los valores modernos. Las identidades de estos personajes no están grabadas en piedra, sino que se forman gradualmente a través de elecciones, pérdidas y compromisos constantes. A través de delicadas representaciones emocionales, elementos simbólicos y una estructura narrativa, la película muestra la «fluidez» de la identidad de los emigrantes, una fluidez que no implica una pérdida total, sino un proceso de recreación lleno de retos y posibilidades. A través de la interacción con los demás, la sociedad y la cultura, los emigrantes van formando poco a poco una identidad propia, híbrida y flexible, que puede albergar múltiples elementos culturales al mismo tiempo e incluso mostrar diferentes rostros en distintas situaciones.

			Las «fronteras» exploradas repetidamente en la película no son solo divisiones geográficas, sino también la estructura profunda de la cultura y la identidad. Las fronteras culturales y los límites de la identidad se revelan y desafían constantemente en las películas sobre inmigración, que muestran cómo se definen, se rompen y se reconstruyen estas fronteras a través de diferentes caminos narrativos. Las fronteras culturales suelen implicar la lengua, las costumbres, las creencias, los valores y otros elementos, mientras que las fronteras de la identidad se refieren a cómo los individuos se identifican con los demás y cómo encuentran su propio lugar en la dicotomía entre «pertenencia» y «alteridad».

			En las películas sobre inmigración, los contextos sociales y políticos suelen influir profundamente en la definición de las fronteras. Por ejemplo, los discursos políticos y las políticas de inmigración suelen ser abstractos y macroscópicos, y construyen fronteras a través de leyes e instituciones, mientras que las películas visualizan estas fronteras abstractas a través de individuos concretos y escenas de la vida cotidiana. En algunas películas, los personajes inmigrantes no solo se enfrentan a retos en las fronteras nacionales, sino también en las fronteras de la identidad cultural y social. The Immigrant (2013), por ejemplo, es una película que representa el choque cultural y la exclusión social de los inmigrantes en toda su extensión, ya que los personajes luchan contra las fronteras de las barreras lingüísticas, los diferentes estilos de vida y las percepciones culturales, y finalmente logran integrar sus identidades espiritualmente y emocionalmente.

			Las fronteras de la cultura y la identidad no suelen estar claramente definidas, sino que están llenas de zonas ambiguas. En muchas películas sobre inmigración, las propias fronteras muestran fluidez y multiplicidad. Por ejemplo, la identidad de los inmigrantes chinos en Estados Unidos a menudo oscila entre lo «americano» y lo «extranjero», y esta dualidad y difuminación de fronteras son el centro de muchas historias de inmigrantes. A través de la lente de la película, podemos ver cómo estas fronteras se reflejan en la vida cotidiana de los inmigrantes, como las diferencias lingüísticas, el conflicto de roles familiares, los diferentes hábitos culturales e incluso los efectos ocultos de la discriminación racial, que hacen que las fronteras de los inmigrantes no se limiten al espacio físico, sino que también incluyan límites culturales, psicológicos y sociales.

			Los contextos políticos y sociales tienen un impacto directo y significativo en la formación y expresión de la identidad del inmigrante. Como producto cultural, el cine no solo refleja la realidad social, sino que también está estrechamente relacionado con el contexto social y el entorno político. La expresión de la identidad inmigrante en las películas suele estar influida por el discurso político, especialmente en lo que se refiere a la política de inmigración, la discriminación social y las relaciones étnicas. En muchas películas de temática inmigrante, la configuración de la identidad suele estar estrechamente vinculada a las políticas nacionales de inmigración y a las actitudes sociales. Por ejemplo, la identidad de los inmigrantes suele verse profundamente influida por dichas políticas. En Estados Unidos, la identidad de los inmigrantes no solo es una cuestión de autoidentidad personal, sino también política. Al retratar la vida de los inmigrantes, la película refleja el profundo impacto de las políticas de inmigración en el destino de las personas. La política de inmigración de Estados Unidos cambia a menudo en función de la coyuntura y la inestabilidad de esta política se refleja a menudo en la película a través de los encuentros de los personajes. Por ejemplo, en la película Forrest Gump (1994), aunque el personaje no es un inmigrante, el contexto político y cultural de la sociedad estadounidense en la que vive refleja la aceptación de los forasteros y de los diferentes grupos culturales, así como la estratificación de la sociedad, una estructura social que afecta directamente a la identidad y al sentido de pertenencia de un individuo.

			Sin embargo, frente al discurso político abstracto y elevado, la forma de expresión de la película es más moderada, concreta y con profundidad emocional. A través de personajes, tramas y escenas concretas, las películas facilitan que el público empatice con las experiencias de los inmigrantes, rompiendo con la frialdad y la conceptualización del discurso político y mostrando de forma más vívida y real la complejidad y la naturaleza cambiante de las identidades de los inmigrantes. Al expresar las identidades de los inmigrantes, las películas suelen mostrar los sutiles cambios de identidad y los conflictos psicológicos transculturales a través de emociones y experiencias personales, de forma que suscitan la reflexión emocional del público más que los meros debates políticos.

			Las identidades de los inmigrantes en las películas no son estáticas ni universalmente aplicables a todos los grupos de inmigrantes. En diferentes contextos nacionales, los distintos grupos de inmigrantes suelen presentar imágenes y destinos muy diferentes. En el cine estadounidense, grupos de inmigrantes como los chinos, los latinos y los africanos son retratados de distintas maneras y sus identidades se expresan de forma diferente en función de sus orígenes, historias y estatus social. Por ejemplo, en Estados Unidos, la identidad de los inmigrantes chinos suele retratarse como una dicotomía entre el «extranjero» y el «sueño americano». La representación cinematográfica de este grupo de inmigrantes suele reflejar su ansiedad identitaria, su conflicto cultural y su deseo de sentirse parte de una tierra extranjera. En cambio, los inmigrantes hispanos suelen presentarse como una lucha de clases y de identidad, y se enfrentan a una mayor marginación social y exclusión política. Por el contrario, las representaciones cinematográficas de los inmigrantes afroamericanos se centran más en el conflicto entre la herencia cultural y la identidad social, especialmente en cómo reinventan sus identidades en el contexto de la discriminación racial y la política de la historia estadounidense. Las imágenes cinematográficas de los diferentes grupos de inmigrantes reflejan el impacto de sus respectivos entornos históricos y sociales en la configuración de sus identidades y también revelan la colisión y la mezcla de diferentes culturas en el contexto de la globalización. Estas diferencias no solo se reflejan en el nivel narrativo de las películas, sino también en los símbolos visuales, los escenarios de las tramas y la caracterización de los personajes.

			Volviendo a los propios grupos estudiados en este libro, desde el punto de vista de la investigación académica, mientras que los estudios sobre la presentación de los inmigrantes chino-americanos en el cine son limitados y realizados en su mayoría por académicos chino-americanos, los estudios sobre la literatura de inmigrantes son significativamente más amplios en comparación, sobre todo desde principios de los años noventa, cuando los estudios sobre la literatura poscolonial han progresado notablemente, prestando especial atención a la literatura chino-estadounidense y a sus autores, lo que ha ganado más atención académica. En los últimos años, se ha producido un aumento gradual del interés por el estudio de la imaginería chinoestadounidense, que analizaremos con más detalle en la sección «Antecedentes». En el campo actual de los estudios cinematográficos, la gran mayoría de los análisis están relacionados con la diáspora china, los emigrantes chinos y el cine. Sin embargo, estos estudios son mayoritariamente básicos y esporádicos, y se centran en las experiencias personales de ciertos cineastas chinos o en perfiles básicos de actores chinos de Hollywood, que destacan por su condición de «marginales» en comparación con los actores nativos americanos, o analizan un puñado de películas que han alcanzado cierta notoriedad mundial. La mayoría de estos estudios se centran en películas y actores chino-americanos de la primera mitad del siglo pasado. Al mismo tiempo, los análisis de esta categoría suelen basarse en un número muy limitado de películas concretas, como Chan is Missing (1982), The Joy Luck Club (1993) y The Wedding Banquet (1993). Desde una perspectiva temporal, los trabajos académicos dedicados al desarrollo del cine de temática inmigrante chino-estadounidense no han prestado suficiente atención al nuevo siglo, especialmente en los últimos quince años. No se puede ignorar el profundo efecto que la diáspora china mundial ha tenido en los argumentos de las películas dirigidas o producidas por descendientes de chinos. A diferencia de la obra de directores de ascendencia estadounidense o europea, estas películas no solo muestran la identidad del director, sino que también presentan la idea de crear un espacio virtual en un entorno desconocido para aquellos compatriotas que deben adaptarse. Al detallar la pérdida, la confusión y el conflicto de los personajes inmigrantes, estas películas son un fiel reflejo de las experiencias y los retos de la vida en la diáspora, y muestran con autenticidad la experiencia del inmigrante.

			Las películas no solo son una forma de arte que refleja con profundidad la complejidad de las identidades y las fronteras de los inmigrantes, sino que también ofrecen al público una perspectiva más concreta, amable y emocionalmente resonante a través de su modo de expresión único. En comparación con el discurso político frío y abstracto, la película hace más vívida y concreta la complejidad de la identidad del inmigrante y la colisión cultural a través de la experiencia emocional de los personajes, la situación concreta de la historia y las fluctuaciones emocionales. Es capaz de tocar la profunda resonancia emocional del público y, a través de la combinación de imagen y sonido, narra la difícil situación, la lucha y la esperanza de los inmigrantes, permitiendo al público empatizar con su experiencia a un nivel emocional. Esta profundidad emocional trasciende las limitaciones del contexto político, ya que no solo se centra en la conformación de la identidad de los inmigrantes a través de las políticas sociales, sino que también explora en profundidad los retos a los que se enfrentan los individuos en su búsqueda de la identidad cultural y el sentimiento de pertenencia. Las historias de inmigrantes que aparecen en la película muestran con frecuencia el proceso mediante el cual un individuo deambula, choca y se integra en las fronteras de múltiples culturas e identidades, revelando las necesidades humanas más profundas que se esconden tras la movilidad y la complejidad de las identidades: el anhelo de ser comprendido, aceptado y reconocido. Esta delicada expresión emocional convierte a la película en un testimonio vívido de la identidad del inmigrante y permite al público comprender y reflexionar sobre la realidad social y los conflictos culturales que subyacen a la inmigración desde una perspectiva más humana y emocional. En el proceso, la película muestra cómo los inmigrantes luchan por sobrevivir en los márgenes de la sociedad, pero también aborda la exploración de la identidad común y la conexión emocional de los seres humanos en el contexto de la globalización, y hace un llamamiento a la necesidad de la comprensión y la tolerancia interculturales.

			
				
					1	Uno de los conceptos centrales de la teoría de la globalización señala que, después de la revolución tecnológica, la distancia entre las personas se redujo enormemente, el transporte si hizo más conveniente y el flujo de información ha comprimido en gran medida el pensamiento espacial anterior. El viaje que solía llevar un tiempo muy prolongado ahora se puede realizar con una mayor rapidez; el desfase horario de información del pasado se ha reducido a casi cero por la comunicación en tiempo real de Internet, lo cual ha repercutido notablemente en la vida humana.

				

				
					2	 Apareció por primera vez en el libro “El misterio del Dr. Fu Manchú” en 1913. Era alto y delgado, con hombros altos, cejas arqueadas y dos largas y finas barbas, un médico malvado con una cara que recordaba a un ser diabólico vestido con el uniforme oficial de dinastía Qing. Experto en ciencia y medicina, experto en los idiomas del mundo y en los antiguos secretos orientales.

				

				
					3	 Es un detective de la policía china escrito por el novelista estadounidense Earl Del Biggs. Este autor escribió seis novelas sobre Charlie Chen, publicadas entre 1925 y 1932.

				

			

		

	
		
			PARTE I
IDENTIDADES EN MOVIMIENTO: EXPLORACIONES TEÓRICAS DE LA MIGRACIÓN Y LA IDENTIDAD

		

	
		
			1

			Cruzando fronteras: migración global y marcos teóricos

			El fenómeno de la migración, como componente importante de la sociedad humana, ha impregnado todas las etapas del desarrollo histórico y su esencia refleja la compleja interacción entre las personas y su entorno. En las sociedades primitivas, la migración solía estar motivada por necesidades básicas de supervivencia, como la búsqueda de recursos o la evitación de conflictos. En las sociedades modernas, los motivos y las formas de migración son más diversos e incluyen la búsqueda de oportunidades económicas, el fomento de intercambios culturales y la necesidad de refugio político. Este fenómeno no solo es un comportamiento individual, sino que también se manifiesta a menudo como una acción colectiva de familias, comunidades e incluso redes transnacionales, con importantes características sociales y de grupo. Al entrar en el siglo XXI, la profundización del desarrollo de la globalización ha puesto aún más de relieve la complejidad y diversidad del fenómeno migratorio. La migración moderna ha evolucionado de un patrón de flujo único bidireccional a una red multicéntrica más compleja, y los orígenes y destinos de los migrantes han mostrado una diversificación significativa. Al mismo tiempo, las formas de migración también se han ampliado desde la migración laboral tradicional hasta una dimensión multidisciplinar que incluye el movimiento de talentos, la difusión cultural y el asilo político. La interacción de elementos como la legalidad y la ilegalidad, la temporalidad a corto y largo plazo, y la iniciativa y la pasividad hace que la investigación sobre la migración sea más compleja.

			Para comprender este complejo fenómeno de forma más sistemática, esta parte explorará la definición de migración, las teorías relevantes para estudiar el fenómeno, los procesos y la dinámica de la migración, y las características únicas de la migración internacional en el contexto de la globalización. Este compendio exhaustivo y organizado no solo ayuda a aclarar las características esenciales del fenómeno migratorio y su lógica interna, sino que también proporciona el marco académico necesario para análisis posteriores. Este estudio intenta revelar las fuerzas subyacentes sociales, económicas, culturales y políticas que impulsan el fenómeno de la migración mediante una combinación de análisis a nivel macro y micro, sentando las bases para una comprensión global de su complejidad e impacto.

			1.1. Definición e investigación sobre la migración

			El grupo migratorio es el núcleo de este trabajo, considerando que el estudio de los inmigrantes chinos que residen en Estados Unidos es un ejemplo para observar a los inmigrantes pertenecientes a otros grupos étnicos también asiáticos como los japoneses, coreanos, indios, etc. Las personas que se deciden a realizar movimientos transnacionales, abandonando sus países de origen, lo hacen estimuladas por diferentes motivaciones. La interpretación de los elementos, como la dirección y la zona del alojamiento, la distancia de su migración, el tiempo de residencia y el cambio de estilo de vida, no se puede analizar sin tener en cuenta el contexto histórico correspondiente. La inmigración no es un fenómeno social aislado; mantiene una conexión lógica inseparable con el movimiento y el flujo de la población, y es una parte intrínsecamente importante de la movilidad de la economía en el mercado mundial contemporáneo. Por lo tanto, la inmigración es un concepto que alude a numerosos individuos, y nunca consiste en un fenómeno aislado; su contenido muestra un proceso complejo. Las circunstancias de inmigrantes individuales son factibles de ser examinadas de forma individual, pero la realidad más frecuente es que se trate de un comportamiento intergeneracional que involucra a las familias de los inmigrantes, comunidades, grupos étnicos y sus culturas. Los individuos provienen de diferentes zonas geográficas y mantienen distintos contextos culturales, pero si la observación se enfoca en sus hechos migratorios, se aprecian indudables semejanzas. Antes de especificar concretamente el grupo étnico o el destino migratorio, es necesario realizar un repaso general sobre el fenómeno de la inmigración en sí.

			1.1.1 Conceptualización de la inmigración

			La acción migratoria ha estado presente y ha acompañado el desarrollo de la historia de los seres humanos. Inicialmente, sus desplazamientos fueron causados por la búsqueda de la supervivencia y la resolución de conflictos surgidos entre ellos y los recursos naturales disponibles. Poco a poco, los movimientos migratorios evolucionan dependiendo de causas más complejas: económicas, étnicas, culturales o políticas, que provocan diversas consecuencias. Respecto al fenómeno de la inmigración, la historia de la humanidad evoluciona a la par del desarrollo de las movilidades geográficas. El tamaño, el tipo, la estructura de los grupos migratorios, su persistencia, las dimensiones sociales involucradas, el espacio geográfico cubierto y la extensión de las influencias históricas son elementos que en la sociedad actual todavía estimulan con gran fuerza el movimiento de inmigrantes. Las inmigraciones de los tiempos pasados no solo cambiaron la distribución geográfica de la población mundial desde la Antigüedad y la Edad Media, sino que también permitieron exploraciones en el continente americano, Oceanía y África. La llegada de los primeros inmigrantes y sus luchas continuas permitieron a muchos países realizar la transición de la sociedad agrícola a la sociedad industrial, y de los asentamientos rurales a las urbes masificadas. Actualmente, los inmigrantes globales están modificando la estructura social y afectando a la economía y la política de numerosos países. Debido a su importancia y al notable valor de sus implicaciones, inevitablemente el tema de la inmigración ha suscitado un gran interés en el área académica.

			Actualmente existen diversos criterios que abordan su definición, si bien ya hace un largo tiempo que se atiende a las características de este fenómeno global. El primer erudito en explorar la inmigración fue Ernst Georg Ravenstein, un investigador británico del siglo XIX que fue considerado como el creador de la Teoría del Equilibrio de la Nueva Economía Clásica Occidental. Este autor, cuya profesión es la de geógrafo, en 1885 dio una conferencia en Londres con el título «Las leyes de las migraciones» que, junto con el artículo que publicó en 1889, aporta la primera indagación que profundiza sobre el naciente tema en veinte países. Ello supuso una base estable para las denominadas «Leyes de Ravenstein». Este libro tuvo una gran influencia en los estudios posteriores. Afirma Ernst Georg Ravenstein que el movimiento migratorio muestra las siguientes características:

			1.La migración de personas es similar al flujo del agua, el cual se reduce a medida que aumenta la distancia. El flujo de la inmigración es como una corriente que siempre muestra la misma orientación, desde los pueblos pequeños hacia las ciudades industriales. La migración puede ser de distancia larga o corta, pero en la mayoría de las ocasiones, las inmigraciones que finalizan en el asentamiento permanente en un destino lejano se han logrado a través de múltiples acciones migratorias.

			2.La movilidad de la población rural es más activa que la de la población urbana. Cuando se trata de género, la movilidad de los individuos femeninos es más activa que la de los individuos masculinos, pero los hombres suelen acometer un recorrido de mayor distancia.

			3.La movilidad de la población está estrechamente relacionada con el nivel económico de las zonas de origen; en las regiones que tienen una economía más activa, la movilidad de la población suele ser también más activa.

			4.Las movilidades no solamente presentan flujos unidireccionales, también existen en forma bidireccional.

			Puede afirmarse que Ernst Georg Ravenstein es pionero en el área de la investigación sobre el problema de la inmigración. Su trabajo refleja la movilidad en las diversas regiones de Inglaterra, pero no muestra la misma atención sobre los inmigrantes que realizan su trayecto desde Reino Unido hacia Norteamérica. Tampoco elabora conceptos concretos sobre inmigración, emigración, movimientos de población y las diferencias existentes entre los inmigrantes nacionales y los internacionales.

			En el mundo académico estadounidense, el primer erudito en analizar la migración de la población desde una perspectiva histórica fue Henry Pratt Fairchild. En su famoso libro Immigration: A World Movement and its American Significance (1913), utiliza un capítulo entero para analizar el valor de la inmigración internacional para la historia humana. El significado de la inmigración puede clasificarse en cuatro categorías: la primera es la inmigración de subsistencia causada por conflictos económicos, políticos, étnicos o religiosos. La segunda categoría son los inmigrantes «invasores», que ocuparon Italia, Francia y España por parte de los visigodos en el siglo V. La tercera categoría son los inmigrantes o conquistadores de Europa hacia el resto del mundo. La cuarta categoría es la de inmigrantes transnacionales que migran por medios pacíficos: son inmigrantes en desarrollo que buscan mejorar sus condiciones personales. Aunque la investigación de Fairchild profundiza en la migración macroscópica y sus formas en diferentes períodos históricos, las definiciones de «agresivo» y «conquistador» son conceptos demasiado simplistas, aparte de que su enfoque se centra solamente en Europa. No se consideran las emigraciones causadas por desastres naturales, y tampoco ha tocado el tema de las relaciones entre la inmigración y el desarrollo económico. Por lo tanto, lo que se entiende por microdefinición de «inmigración» sigue sin resolverse (Fairchild, 1913:4-20).

			Otro investigador, William Peterson, también intenta aprovechar los contextos históricos para la explicación del fenómeno de la migración humana. En su artículo «A General Typology of Migration» (Peterson, 1996) él enfatiza la relación entre la inmigración y la forma socioeconómica en la que analiza las causas de la inmigración. Por lo tanto, resumió los tipos de inmigrantes en la historia de la siguiente manera:

			1.Frente a las destrucciones provocadas por los seres humanos o las catástrofes naturales, solo hay dos métodos con los que la gente puede sobrevivir: una es intentar reparar las condiciones de vida y continuar viviendo en el mismo lugar, y la otra es la obligación de migrar. Tales inmigrantes pertenecen a los «inmigrantes primitivos».

			2.Los inmigrantes pueden clasificarse como «migración forzada» cuando no tienen posibilidades para decidir si emigran, como los inmigrantes negros en el período moderno temprano, incluyendo también la «migración impulsada por el impulso», en la que se tiene la opción de decidir si se emigra, como los migrantes contratados en la Europa moderna y los trabajadores migratorios en Asia en el siglo XIX (Peterson, 1996: 6).

			3.Los inmigrantes en la era industrializada son principalmente de migración libre. Un ejemplo destacado es la migración transatlántica que persiste desde 1815.

			4.La urbanización de la población de cada país desde la industrialización pertenece a la categoría de inmigrantes domésticos (Peterson, 1996: 16). Al igual que Fairchild, Peterson se centra en una perspectiva histórica a largo plazo, explorando la migración de la población y la inmigración desde una macroperspectiva. Tras la Segunda Guerra Mundial, el tema de la inmigración vuelve a ser un fenómeno en boga, y muchos académicos han realizado estudios sobre este proceso en Europa y Estados Unidos. La definición sobre la inmigración más completa no ha sido realizada por académicos individualmente, sino por instituciones relevantes de la ONU (Organización de Naciones Unidas). En 1949, la Comisión de Población de la ONU intenta proponer un concepto más completo de la inmigración después de su establecimiento. En 1953, esta institución señala que los inmigrantes internacionales incluyen «emigrantes permanentes» e «inmigrantes permanentes». Desde la perspectiva del país receptor, los inmigrantes se refieren a «no residentes que han vivido por más de un año desde que ingresaron en el país». Sin embargo, esta definición es demasiado simple y puede provocar confusión en los cálculos estadísticos. Por lo tanto, tras nuevas investigaciones, el Departamento de Estadísticas de las Naciones Unidas propuso dos nuevas definiciones en 1976 y 1980, respectivamente. Dado que el concepto de inmigración propuesto en 1980 ha sido utilizado por países de todo el mundo durante más de una década, su impacto es de gran alcance. Su definición de «inmigrantes a largo plazo» es:

			5.Personas que tienen la intención de vivir en el país de inmigración por más de un año, incluyendo aquellos que ya han vivido anteriormente pero no más de un año.

			6.Una persona que había vivido en un país durante más de un año, pero más tarde abandona el país por más de un año (Recomendaciones sobre Estadística de Migración Internacional, 1980: 10).

			Aunque esta definición es más detallada que la explicación anterior, sus problemas operativos no deben ser subestimados. Por ejemplo, la perspectiva conceptual aún no ha escapado a las limitaciones de «la intención de vivir» y no consideró la segunda, tercera o incluso más repeticiones de acciones migratorias por el mismo objeto. Si los inmigrantes no viven durante más de un año debido a ciertos factores externos en el país de inmigración, sus estadísticas pierden valor práctico. Además, el significado de «continuidad» también es muy subjetivo. El requisito de vivir «más de un año» también provoca confusión, porque muchos países tienen visas que no superan los 12 meses. Aquellos que salen del país de vez en cuando, únicamente para volver en breve plazo con el fin de mantener su visado activo, son inmigrantes de largo plazo, pero no están incluidos estadísticamente.

			En vista de esto, en la nueva interpretación de las Naciones Unidas publicada en 1998, tomando en cuenta el plazo de estancia de los inmigrantes, se estipula que:

			1.«Inmigrantes internacionales» significa «cualquiera que cambie su dirección diaria».

			2.Migrante a largo plazo significa «mudarse a un país no indígena más de 12 meses». Esta definición involucra especialmente a las reuniones familiares, inmigrantes por inversión o por empleo, migrantes jubilados y aquellos que ingresan en el país bajo la Ley de Refugiados, que obtienen el estatus de residente permanente. Los migrantes a corto plazo son «aquellos que viven en países no indígenas durante 3 a 12 meses». Incluidos estudiantes internacionales, personal técnicamente capacitado, trabajadores a corto plazo, diplomáticos y funcionarios de organizaciones internacionales (Recomendaciones sobre Estadística de Migración Internacional, 1998: 17-18).

			3.Las personas que se desplazan temporalmente al extranjero por vacaciones, tiempo libre, familiares, amigos, negocios o atención médica, los trabajadores que legalmente cruzan la frontera debido al traslado de su lugar de trabajo, las personas en tránsito por razones oficiales o de otro tipo y las familias de estas personas, puesto que su dirección habitual no ha cambiado, pertenecen a la categoría de «no migrante» (Recomendaciones sobre Estadística de Migración Internacional, 1998: 45-46).

			El mejoramiento de la concepción de la inmigración es un proceso continuo debido al desarrollo económico y los cambios sociales. International Organization for Migration (IOM) es una de las instituciones que tienen influencias mundiales en esta área. Dicha institución está de acuerdo en que el concepto sobre la inmigración internacional suele mostrar confusiones y debates, y opina que, en muchas ocasiones, una explicación concreta y completa tiene límites derivados del contexto cultural o el léxico concreto. En 2011, International Organization for Migration lanza su definición sobre la inmigración internacional, elementos nucleares como la inmigración y los no inmigrantes, la inmigración a corto plazo y largo plazo, los tipos concretos, y la diferencia entre la inmigración y los movimientos de población, etc.4 no tienen diferencias significativas en su comparación con la definición de las Naciones Unidas de 1985 y 1998. Pero el concepto de esta organización muestra una perspectiva más completa, por ejemplo, ajena a la inmigración de largo plazo, se añade otra nueva categoría: permanent settlers5 para referirse a los inmigrantes que están legalmente admitidos y se les permite asentarse permanentemente en el país receptor. Además, la organización también muestra su atención al proceso migratorio indicando un nuevo fenómeno: migración de retorno6 para definir a los inmigrantes que residen en otro país durante más de un año y después regresan al país de origen o a la dirección cotidiana original. Dicho comportamiento puede ser voluntario o no debido a motivos personales o a cambios en el contexto político o social. International Organization for Migration (IOM) indica que la acción migratoria puede ser un proceso evolucionario, ya que el destino elegido puede ser cambiado para mejorar.

			Tanto las Naciones Unidas como International Organization for Migration (IOM) tienen como motivo principal en la búsqueda de una mayor exactitud al definir la migración internacional, el proporcionar una herramienta eficaz para regular las estadísticas de los inmigrantes internacionales en diversos países, y su objetivo es perseguir la simplicidad y practicidad de los datos, lo que significa que sus características prácticas son más prominentes7.

			Desde la perspectiva de la discusión académica y la función de educación social, los investigadores y centros académicos están construyendo importantes aportes. Una de ellas, procedente de Jorge Luis Tizón García, afirma lo siguiente:

			La migración que da lugar a la calificación de las personas como emigrantes o inmigrantes, es aquella en la cual el traslado se realiza de un país a otro, o de una región a otra lo suficientemente distinta o distante, por un tiempo suficiente prolongado como para que implique vivir en otro país, y desarrollar en él las actividades de la vida cotidiana (Tizón García, 1983: 499).

			Esta definición considera una serie de elementos básicos de la acción migratoria, destacando la construcción y la continuidad de la vida cotidiana después del hecho migratorio. Su criterio ha sido una de las definiciones principales, frecuentemente citada por otros autores en sus trabajos, como Joaquín Arango cuando confirma que:

			Las migraciones son desplazamiento o cambios de residencia a cierta distancia —que debe ser significativa— y con carácter relativamente permanente o con cierta voluntad de permanencia (Arango, 1985: 20).

			El criterio que alude a cierto tiempo de permanencia es un elemento importante para definir la acción migratoria, con el fin de diferenciar el hecho migratorio propiamente dicho de otros desplazamientos, como pueden ser los viajes internacionales y las movilidades por causa del comercio, estudio u otros con motivos más concretos. En todo caso, no es este un único elemento para establecer diferencias. Joaquín Arango ha señalado la complicación que supone el desarrollo teórico en el estudio de los fenómenos de la migración, sobre todo la ambigüedad conceptual del fenómeno interdisciplinar y la gran diferencia entre teoría y realidad. Este trabajo está enfocado principalmente hacia la inmigración internacional en sus motivaciones y formas tradicionales, pero a causa del desarrollo económico, nuevas formas de inmigración surgen continuamente. Personas con capacidad económica emigran con el fin de lograr una nueva nacionalidad para sus hijos, o para trasladar su dinero evitando de esta forma pagar impuestos; son fenómenos nuevos pero cada vez más frecuentes. Aquí solamente abordaremos uno de estos nuevos tipos de inmigración.

			Características presentes en el contexto de un nuevo ambiente: economía relativamente desarrollada, altos ingresos disponibles per cápita, desarrollo de un turismo masivo y madurez en el terreno de la urbanización. Esta situación propicia la aparición de nuevos tipos de inmigración, los cuales son rápidamente asumidos por el público en general. Cierto tipo de emigrantes buscan una estancia temporal o permanente para encontrar un estilo de vida cómodo y relajado, como, por ejemplo, el modelo utilizado por inmigrantes nórdicos jubilados en la costa mediterránea de España o el mismo tipo de población estadounidense que se instala en regiones de México. Estos tipos de movilidad son cada vez más relevantes entre las distintas capas de población en la sociedad contemporánea. A diferencia de los inmigrantes tradicionales, estos inmigrantes generalmente tienen una mayor capacidad financiera, y la movilidad surge para conseguir disfrutar de una vida más satisfactoria, sin que dicha necesidad tenga que ver directamente con un aumento de salario o el logro de una mejor condición económica, sino con un ambiente más adecuado para vivir de forma relajada en un entorno natural alejado de las grandes urbes. A finales del siglo XX, en Australia surge una nueva oleada migratoria. La población se desplaza desde las ciudades hacia zonas costeras. El investigador Bernard Salt utiliza el nombre Seachange para definir este grupo de inmigrantes, que con el paso del tiempo está cambiando la orientación de la inmigración hacia las zonas rurales que no sobresalen por su potencia económica (Salt, 2001). Lauren Castello utiliza los inmigrantes australianos como el objeto de análisis, indicando que la motivación principal de esta decisión es la búsqueda de un estilo de vida más cómodo, y si bien dicho fenómeno puede suceder en el interior de un país, también tiene la posibilidad de cruzar las fronteras nacionales (Castello, 2007). Debido a las formas de su movilidad, normalmente se trata de personas en la edad de jubilación o empresarios con una alta capacidad económica. La frecuencia y el tiempo de realizar los movimientos están en función de la situación estacional, Snowbirds (Sullivan y Stevens, 1982) o el movimiento continuo y no repetitivo de destino. Debe señalarse que, al igual que las inmigraciones internacionales, este tipo de movimientos provocan tanto consecuencias positivas como negativas. Por un lado, la llegada de nuevos recursos humanos estimula el mejoramiento de la economía, la industria de servicios, las inversiones y nuevos ingresos en las zonas rurales. Por otro lado, estas personas suelen tener una base económica sólida, su capacidad de compra es alta, y debido al aumento de la demanda es muy posible que se incrementen los precios de los bienes inmuebles. Además, si la explotación del entorno no es la adecuada, la contaminación y la falta de organización pueden provocar daños permanentes en las zonas de destino.

			Debido a su particularidad, este tipo de inmigrantes, gentes jubiladas o empresarios que aceptan este estilo de vida, entre otros, han suscitado el interés de académicos de diferentes disciplinas. Con el paso del tiempo, los estudios sobre este tipo de inmigrantes llegarán a formar un sistema más completo.

			1.1.2 Teorías sobre el estudio de inmigración

			Los movimientos transfronterizos han sido los flujos más frecuentes de los seres humanos desde una época muy temprana en la historia, pero las acciones migratorias actuales se han convertido en uno de los focos sociales y políticos. La acción migratoria estimula el desarrollo de numerosos estudios sobre sus diferentes facetas, por lo que para apoyar la construcción de esta investigación, hace falta realizar un recorrido sintético sobre los mismos. El establecimiento de teorías sobre las migraciones no cuenta con una larga historia; en concreto, el desarrollo y la madurez de dichas teorías empieza a partir de la segunda mitad del siglo pasado, sobre todo, en los últimos 30 años. Por lo tanto, el estudio de la inmigración tiene una historia relativamente corta en comparación con estudios de otros fenómenos sociales.

			La más antigua e influyente de las existentes es la rama neoclásica, y dentro de ella, la famosa obra de Ernest-George Ravenstein Las Leyes de las Migraciones (1885-1889) ya citado, no solo señala las definiciones de la migración sino también las motivaciones de estos movimientos. Su teoría se enfoca en las dimensiones materiales, y analiza las acciones migratorias desde una perspectiva sociodemográfica y económica. Es el primer trabajo donde se expone una consideración científica sobre el tema de las migraciones.

			La contribución principal de la teoría Ravenstein es resumir unas regularidades sobre las movilidades migratorias; es la primera en conceptuar los factores de la atracción y la repulsión en el proceso migratorio. Su teoría es confirmada por Joaquín Arango en el siguiente sentido:

			En mi opinión, la clasificación de los factores determinantes de las migraciones es una cuestión de la máxima importancia, porque del predominio de unos u otros dependen en buena medida las consecuencias de aquéllas. En principio, cabe pensar que cuando los factores de «atracción» predominan sobre los de «repulsión» es mucho más probable que el mercado de trabajo actúe como mecanismo adecuado de regulación de los flujos que si ocurre al contrario (Arango, 1985: 17).

			Más tarde fue completada por Everett Lee con su trabajo Theory of Migration (Everett, 1966), donde introduce el famoso modelo Push & Pull. Respecto a las causas del comportamiento migratorio, esta teoría cree que la migración es el resultado de la interacción entre el empuje de la emigración y la atracción de la inmigración. El impulso del lugar de residencia original puede ser de muchos tipos: desempleo en el lugar de residencia original, falta de tierra cultivada, ausencia de instalaciones básicas para la vida como hospitales o escuelas, la alienación de relaciones y tensiones, los desastres naturales, etc. Todos estos factores tienen la capacidad de promover la migración a otras áreas. Al mismo tiempo, mejores oportunidades de empleo, salarios más altos, mejor educación y sanidad constituyen las atracciones del destino, las cuales actúan como un imán que atrae a los inmigrantes.

			En comparación con otras ciencias sociales, la teoría y la investigación de la inmigración cuenta con una larga historia en Sociología. Investigar la inmigración y sus consecuencias era el tema central de la Escuela de Sociología de Chicago8. De hecho, el punto de vista de la asimilación fue presentado por primera vez por miembros de la Escuela de Sociología de Chicago en 1920-1930. En los siguientes treinta años, fue perfeccionado por los investigadores, y siguió siendo el paradigma sociológico dominante hasta finales de la década de 1960. El contenido de la teoría de la asimilación se explicará más adelante en este capítulo. Como fue el caso de la Escuela de Chicago, los estudiosos de la inmigración, especialmente en Norteamérica, se encuentran en el centro de la investigación sociológica, y aunque han desarrollado una variedad de nuevas teorías y modelos, las preguntas básicas que guían su investigación no difieren sustancialmente de las preguntadas por los sociólogos que dedicaron una atención sistemática a este tema en épocas anteriores: las motivaciones, los procesos y las consecuencias de la inmigración. En general, los académicos que siguen una agenda de investigación contrastada han planteado diferentes preguntas que los han llevado a establecer un contacto cada vez mayor con otras ciencias sociales, en particular, la Ciencia Política y la Antropología, convirtiéndola en una ciencia interdisciplinaria.

			William Thomas y Florian Znaniecki centran su atención en la función de los elementos culturales y psicosociológicos en el momento de analizar las acciones migratorias. El libro de estos investigadores Polish Peasant in Europe and America se considera uno de los libros más clásicos en el terreno sociológico. Partiendo de un estudio de los inmigrantes polacos y sus familias, el libro contiene numerosos documentos personales, relatos y entrevistas. Estos dos autores inventaron un nuevo método para el estudio social que denominaron Método de estudio de la vida (The Life Study Method) (Thomas, 1996). Su análisis está basado en 764 cartas personales y una autobiografía de 311 páginas escrita por un joven polaco a petición de William Thomas y Florian Znaniecki. A partir de los años 20 del siglo pasado, la introducción de la sociología en Estados Unidos provocó un intenso debate sobre el uso de la metodología en la sociología, y como consecuencia, el libro citado y sus autores produjeron notables influencias en el desarrollo de esta ciencia en Estados Unidos.

			Los estudios neoclásicos sobre las migraciones dan importancia a los factores micros, es decir, a la consideración de que los hechos migratorios son decisiones voluntarias de los propios inmigrantes, estimulados por lograr un mayor bienestar en los lugares de destino. El mejoramiento del nivel de la vida puede compensar los costes materiales e intangibles causados por la acción migratoria y lograr un mayor rendimiento. Al mismo tiempo, tiene en cuenta los factores macro donde se destacan los precios relativos producidos por la redistribución espacial de los factores de producción, estimando que cuando el capital y el trabajo muestran un desequilibrio espacial, se acrecientan las acciones migratorias. Un país o una región que se enfrente a una situación de trabajadores escasos en relación con el capital elevará el nivel de los salarios; por el contrario, países o regiones donde haya un sobrante de mano de obra reducirán el nivel de los salarios, por lo que los trabajadores de estas zonas tienden a salir de sus regiones originales hacia países donde puedan obtener más recursos económicos. En los factores de producción, los movimientos de seres humanos aceleran el proceso de la redistribución espacial. Según los pensamientos neoclásicos, la causa fundamental de las acciones migratorias está en la desigualdad de niveles de salarios entre diferentes regiones o países, la cual se refleja directamente en las diferencias en el grado de recursos y bienestar entre sus habitantes. Los movimientos migratorios pueden paliar estas diferencias, pero acabar o reducir las desigualdades también puede ser una forma de parar los flujos de seres humanos. La teoría neoclásica llega a su cumbre en los años 60 y 70 del siglo XX, y sus ideas coinciden con el pensamiento dominante de este periodo y también con el desarrollo económico y los cambios sociales. Al entrar en el tercer cuarto del siglo pasado, el desarrollo económico está acelerando por los avances tecnológicos, el intercambio de los recursos materiales y humanos es cada vez mayor en el ámbito internacional, y la participación del Tercer Mundo en el mercado global estimula las movilidades de la población. A partir de este momento, las corrientes migratorias se abordan en los estudios como proceso continuo y no como acciones aisladas. Los estudios sobre la migración más destacados de este periodo están relacionados estrechamente con la economía.

			El economista Arthur Lewis propuso en su famosa teoría en Economic Development with Unlimited Supplies of Labour (Lewis, 1960) que la migración tiene un papel crucial para el sistema de economías duales. Su teoría aparece en los años 70 del siglo XX y logró una influencia profunda a partir de su aparición en el campo económico. Según Arthur Lewis, la economía dual indica la composición de la economía de los países en desarrollo. El sector tradicional sirve para mantener la sobrevivencia gracias a la agricultura y algunas industrias comerciales aisladas. Al no tener grandes dimensiones, presenta una productividad muy baja y marginal, cercana a cero o por debajo del cero, lo cual provoca que el nivel salarial sea a su vez muy bajo. En los países en desarrollo, este sector contiene una gran mayoría de mano de obra.

			Otro sector considerado reciente, constituido por la industria minera, la arquitectura, el comercio moderno, los trabajos de servicio, etc., requiere menos trabajadores que el sector anterior, pero presenta una mayor productividad y el nivel salarial también es más alto. La existencia de demasiados trabajadores sobrantes en el sector tradicional limita su nivel salarial general, lo cual permite que el sector moderno pueda expandirse sin aumentar el nivel de su salario al absorber trabajadores desde el sector tradicional, manteniendo de esta forma una alta tasa de beneficios. Este es el núcleo del modelo de la economía dual. Para los países desarrollados, el sector moderno ya logra los avances necesarios y consigue generar altos beneficios. Según algunas opiniones, la esencia del desarrollo económico es ya la extensión del sector moderno y la reducción del sector tradicional. Para los países en desarrollo donde suelen existir las manos de obra que superan la necesidad del mercado, la emigración se convierte en una forma eficiente para estimular el funcionamiento de la economía y evitar su retroceso. Para los países desarrollados, estos trabajadores constituyen importantes recursos humanos para su sector tradicional, el cual ofrece nuevos espacios y oportunidades. La teoría de Lewis señala que las migraciones son un mecanismo para desarrollar la economía de los países de origen y los países de acogida; ambos lados pueden obtener los beneficios económicos.

			La teoría de Arthur Lewis es uno de los modelos económicos más importantes de su época. Sus pensamientos, sobre todo el desarrollo del equilibrio, influyen en el estudio de las ciencias sociales durante casi dos decenios. No solo él, otro economista llamado Charles Kindleberger aporta un estudio sobre los flujos migratorios intraeuropeos (Kindleberger, 1967). Él crea la fórmula de Guestworker.9 La teoría de Arthur Lewis destaca la importancia del mantenimiento del equilibrio, pensamientos que, si bien tuvieron una gran influencia en las ciencias sociales, no hacen ninguna aportación a las teorías de la migración, ya que esencialmente se trata de un sistema de desarrollo económico.

			En los años 80 y 90 del siglo XX, los grandes cambios sociales y la insuficiencia de la teoría neoclásica estimulan la aparición de nuevas reflexiones. Los pensamientos neoclásicos están desarrollados sobre la base de unos inmigrantes relativamente limitados, no contienen un estudio amplio sobre los inmigrantes internacionales ni toman en cuenta suficientes muestras de la condición variada de los países y regiones. El elemento económico es un factor fundamental ya que mueve los flujos migratorios, pero no es el único. Las teorías neoclásicas destacan la desigualdad de nivel salarial que provocan las acciones migratorias, pero no tienen la capacidad de aclarar por qué los países de condiciones similares poseen significativas diferencias en la tasa de emigración. Posiblemente la razón estribe en que estas teorías enfocan su mayor atención hacia la economía, olvidando el importante papel de otros factores, por ejemplo, la política.

			Hoy en día, el panorama global de la inmigración no solamente se centra en la diferencia en el nivel del desarrollo económico, factor que, sin duda, sigue siendo un elemento importante. Pero el movimiento migratorio no se construye de forma totalmente libre, sino que puede frenarse debido a las condiciones políticas, las cuales en la era contemporánea afectan directamente a las decisiones y experiencias de los migrantes. Los controles políticos no solamente existen en los países receptores sino también en los de origen, lo cual influye cada vez de manera más evidente en los hechos migratorios. Así pues, en el último cuarto del siglo pasado, se observan una serie de importantes cambios en las migraciones. Asia, África y América Latina asumen el papel de Europa en el mapa de las migraciones, la composición de los inmigrantes también varía, y una gran parte de los mismos ya no emigran solamente para ser acogidos como mano de obra. Las formas migratorias también cambian, los flujos indefinidos comienzan a convertirse en permanentes, corrientes irregulares, etc.

			En el mundo académico, la mayoría de las teorías y pensamientos de esta época son versiones avanzadas de los estudios anteriores. Entre todas estas teorías, la que deriva directamente de los pensamientos neoclásicos, pero se considera una nueva economía de la migración, la presentan Oded Stark y Bloom Edward en New Economics of Labor Migration (Stark y Bloom, 1985), y en ella se observan las acciones migratorias desde una microperspectiva enfocada a la familia. A causa del aumento en los ingresos económicos familiares y la reducción de los riesgos pendientes, las migraciones se convierten en estrategias familiares más que en decisiones individuales. La teoría de la economía nueva para la migración trata de modificar y mejorar la teoría neoclásica involucrando factores familiares, incluido el papel de las remesas. Tiene en cuenta aquellos nuevos inmigrantes provenientes de América Latina, y a través de ellos estudia el importante papel de las remesas en los cambios económicos que pueden provocar en los países de origen y su efecto sobre las cadenas migratorias. Pero también existen evidentes defectos en esta teoría, olvida que las composiciones migratorias son muy complejas y varían según las diferentes circunstancias. La nueva economía de los inmigrantes laborales muestra una delimitación frente a los objetos de estudio, puesto que estos se realizan con un número limitado de inmigrantes mexicanos hacia otros destinos, principalmente Estados Unidos. A diferencia de la microperspectiva de las teorías anteriores, el famoso economista Michael Piore observa otros aspectos en una teoría de los mercados de trabajo duales. Él dedica su atención hacia los países de acogida, tratando de analizarlos bajo el prisma de los macrofactores (Piore, 1975, 1978). Según él, los países desarrollados, a causa de sus características internas, requieren mano de obra procedente de países extranjeros para realizar los trabajos no cubiertos e indeseados por parte de sus propios ciudadanos. De esta forma, se produce una demanda estructural que estimula los movimientos migratorios en el ámbito global. La teoría de los mercados de trabajo duales destaca lo que acontece en los países desarrollados: sus ciudadanos no aceptan ciertos tipos de trabajos por su salario poco satisfactorio, por los riesgos que conllevan, por no ser cualificados, e incluso debido a la baja tasa de natalidad de este tipo de países. Esta teoría señala un punto importante: los países desarrollados con economías industriales no pueden huir de una realidad que impone su estructura económica, la cual marca muy claramente una división entre el sector primario y el secundario. El primero ofrece un alto nivel en capital y productividad, y el otro es al contrario. Los trabajadores nativos se niegan en su mayoría a participar en el sector secundario por los motivos mencionados anteriormente, y la solución no radica únicamente en aumentar el nivel salarial de los trabajadores de un sector cuya baja productividad impone sueldos limitados, porque si así se hiciera, el aumento de salarios para el primer sector también se convertiría en una tendencia inevitable, provocando de esta forma una inflación estructural. Ante esta circunstancia, los inmigrantes procedentes de países subdesarrollados pueden ocupar estos huecos, puesto que aceptan este tipo de trabajo debido a las diferencias salariales respecto a sus países de origen. Las ventajas de la teoría de Michael Piore y sus seguidores, como Robert Bach, es que analiza las causas profundas que provocan las movilidades migratorias coincidiendo con las circunstancias contemporáneas. La demanda estructural de mano de obra procedente de los países desarrollados es un fuerte estímulo para generar flujos migratorios. A pesar de que algunos de estos países contengan una alta tasa de paro, requieren de una elevada cantidad de mano de obra extranjera (Bach, 1978).

			Sin duda, esta teoría también contiene sus limitaciones, como la falta de consideración hacia las características de los países de origen, así como un enfoque a la tipología de los inmigrantes y sus motivaciones. Analiza a los inmigrantes que buscan trabajo y se ofrecen como mano de obra para ocupar el sector secundario de los países desarrollados, pero esta referencia en la selección de objetos de observación no puede cubrir todas las características de los inmigrantes actuales, los cuales no se mueven solamente por esta causa, ya que una gran parte de ellos comienza a moverse por iniciativas personales, como aquellas personas emprendedoras que generan en ocasiones puestos laborales que no existían antes de su llegada. Los criterios de Michael Piore han sido complementados por académicos como Alejandro Portes (Portes, 1993) y Saskia Sassen (Sassen, 1991, 1993), los cuales afirman que las acciones de migración se provocan por la demanda de manos de obra por los países desarrollados, pero fuera de la influencia del capitalismo, también representa una consecuencia definitiva de la globalización en la economía de mercado. Estos investigadores del sistema mundial creen que las acciones migratorias pueden seguir aumentando.

			La existencia de las desigualdades sociales y las diferencias en el nivel económico entre los países de origen y de receptor causa una expansión extrema de los países desarrollados; su mercado requiere, a veces, el uso irracional de las materias primas y los abusos de la mano de obra barata proveniente de los países en vías de desarrollo. La esencia del capitalismo influye en su modo de producción; la comercialización de los productos agrícolas y la transformación del mercado provoca un cambio estructural de los trabajadores que no conocen en absoluto la estructura económica de dicho país. En el paso siguiente, se introduce en el mercado global una cantidad ingente de mano de obra barata, cuyos integrantes se convierten en trabajadores mal cualificados a causa del proceso de globalización.

			En los últimos 25 años del siglo XX, la migración internacional ha evolucionado. La inmigración se está globalizando, y su composición es cada vez más compleja.

			Por los negocios internacionales y las relaciones económicas, la interdependencia entre países está aumentando; la soberanía y el poder regulador de los estados-nación han sido erosionados gradualmente por las fuerzas transnacionales. Desde la internacionalización de la producción de mercancías, la globalización de los capitales y de los negocios, hasta el intercambio de recursos humanos en el mercado laboral internacional, todas las fuerzas han tendido a que el tradicional estado-nación se vea sustituido por una situación cada vez más desterritorializada. Consecuencia de lo anterior, las cuestiones migratorias están recibiendo cada vez más atención, y sus características marcan una nueva época de inmigración internacional en la que se impulsan nuevas formas de considerar su evaluación.

			Una de las teorías más pujantes es el sistema mundial, propuesta por el sociólogo histórico Immanuel Wallerstein a mediados de la década de 1970 (Wallerstein, 1974). Al igual que la teoría del mercado de trabajo dual, la teoría del sistema mundial también se centra en los procesos macrosociales.

			Pero la teoría del sistema mundial no es una teoría que se centre en la inmigración, sino en una gran generalización histórica, interpretación simplificada e inclinada de la historia. Esta teoría solo se puede explicar a nivel global y carece de cierto grado de universalidad. Aunque las razones de la migración pueden ser principalmente económicas, en una economía globalizada, el modo de migración se mantiene y continúa estableciendo una red regional completa para el comercio, la producción, la inversión y el intercambio. La revolución tecnológica promueve los viajes y los intercambios transfronterizos, y también apoya el mantenimiento y la expansión de las redes sociales transnacionales creadas por los propios inmigrantes. En un entorno internacional lleno de contradicciones y tensiones, la compresión de las zonas periféricas de los países centrales es la causa de la inmigración transnacional. Algunos sectores de la economía desarrollada exigen que los trabajadores migrantes realicen trabajos de bajos salarios, lo que ha provocado un comportamiento de inmigración desigual. Un grupo de académicos, incluidos Saskia Sassen (1991, 2006) y Alejandro Portes (1990, 2014), creen que, en la inmigración transnacional, la infiltración del capital en países subdesarrollados ha causado caos y exacerba la desigualdad en lugar de debilitarla. Para Alejandro Portes y John Walton, la esencia del fenómeno de la inmigración transnacional radica en la expansión de los métodos de producción capitalista desde el centro del país hacia las regiones periféricas circundantes, con el fin de compensar la disminución de las ganancias provocada por el aumento de los costos en su propio país. Por lo tanto, los países centrales intervienen en la periferia para la obtención de materias primas y mano de obra barata (Portes y Walton, 1981). El sistema mundial y las teorías de la globalización relacionadas han sido completadas continuamente por académicos como Petras Elizabeth (1981), Erol Rickettes (1987), Salley Findley (1987), Sassen Saskia (2002) y Ewa Morawska (2005).10 Estos sociólogos han conectado la nueva migración global con sus consecuencias, señalando que el modo de producción capitalista ha entrado en países más periféricos, acompañado de una nueva necesidad de trabajadores baratos en los países centrales y la rápida globalización de los mercados económicos y financieros. La teoría del sistema mundial nos ayuda a comprender las relaciones pasadas y presentes entre países en diferentes etapas históricas y ciertos mecanismos de desarrollo que han provocado la migración. Además, la antigua metrópoli y sus colonias ahora son propensas a establecer una relación entre la exportación y la importación de inmigrantes. La cantidad de estudios etnográficos empíricos realizados por sociólogos y antropólogos sigue aumentando en los últimos cuarenta años. Por ejemplo, David Kyle (1995), Mahler Sarah (1996), Portes y Guarnizo (1991) y Robert Smith (1995)11. La red de inmigración y el capital social relacionado ya no se limitan a actividades ubicadas principalmente en las sociedades concretas, sino que cruzan fronteras políticas y se ubican cada vez más en espacios transnacionales. Los antropólogos estudian el transnacionalismo en el contexto de relaciones de parentesco y en la teoría de redes. Sus puntos de vista han promovido el desarrollo de la teoría de la «Red de inmigración», que se refiere a las diversas conexiones entre los inmigrantes, sus familiares, amigos y compatriotas, incluidos los inmigrantes que regresan al país de origen. De hecho, una red de inmigración es una combinación de una serie de relaciones interpersonales. Brinda diversas formas de apoyo, información, asistencia económica, oportunidades de empleo, recursos básicos como alojamiento, alimentación, etc. Estos apoyos sirven para reducir en gran medida los riesgos y el costo de la inmigración, promoviendo así continuamente los flujos migratorios. Muchas personas inmigran porque las personas relacionadas con ellos lo han hecho anteriormente, aprovechando la red que constituye una especie de capital social beneficiario de los inmigrantes. La visión de la red de inmigrantes fue desarrollada por primera vez por William Thomas y Florian Znaniecki (Thomas y Znaniecki, 1918)12, recibiendo la influencia de la «Teoría del capital social» de artistas famosos como James Coleman y Pierre Bourdieu:

			La idea central de la teoría del capital social es que las redes sociales poseen un valor […] el capital social guarda relación con los vínculos entre individuos, las redes sociales y las normas de reciprocidad y confianza derivadas de ellas (Putnam, 2002, 14).

			Muestra claras diferencias con la teoría del Sistema Social. Las redes de inmigración se enfocan en la estructura interpersonal, por lo que esta teoría ayuda a completar los huecos sin cubrir de las investigaciones mencionadas anteriormente.

			Actualmente, el estudio de la migración se ha realizado desde diferentes campos socio-científicos, y emergen constantemente nuevas teorías. Estudios como las Teorías del Transnacionalismo, Teorías institucionales, Teorías funcionalistas, Teorías de los mercados duales, etc., comparten algunas semejanzas y se definen por su especial perspectiva. En la revisión de los estudios de diferentes académicos desde diversas perspectivas, se toma conciencia de la importancia de hacer una observación conjunta desde la macro y la micro perspectiva para lograr una visión completa, y por lo tanto, en el desarrollo del presente trabajo se considera el ambiente social relativo tanto a China como a Estados Unidos en el proceso de contextualización y en los análisis de cada objeto concreto.

			1.2 Motores y procesos de la migración

			Antes de la inmigración, ¿cuál era el pensamiento dominante?, ¿qué preparaciones son necesarias para la acción migratoria?, y después de las oleadas migratorias, ¿cómo será su futuro desarrollo?, ¿qué tipo de tendencia va a predominar? La acción migratoria no es un hecho efímero, sino un proceso continuo. El inicio puede ser provocado por una motivación exterior o por una decisión personal, y los individuos deben afrontar distintos retos en cada etapa de la acción migratoria. El proceso de la migración se realiza mediante una serie de pasos; la definición de estas etapas ayuda a comprender este fenómeno con mayor eficacia.

			Después de emigrar a un nuevo entorno, tanto los adultos como los niños necesitan un tiempo para adaptarse. El académico hongkonés Chang Cai cree que la mayoría de los inmigrantes pasarán por cinco etapas de adaptación hasta lograr su objetivo de integrarse en la sociedad. En su libro The Theory of New Immigrants: Sociological Insight de 2004, resume las cinco etapas de la siguiente forma:

			1.Fase de luna de miel (Honeymoon phase)

			2.Fase de choque cultural (Culture Shock phase)

			3.Fase de adaptación inicial o ajuste superficial (Initial adaptation or superficial adjustment phase)

			4.Aislamiento mental o Fase de depresión y frustración (Mental isolation or Depression and frustration phase)

			5.Fase de integración o aceptación cultural (Cultural integration or acceptance phase) (Cai, 2004).

			El período de choque cultural (Culture Shock) se refiere a la destrucción del estatus social normal de una persona frente a una cultura extraña o foránea (Katcher, 1971) (Lull, 2000). Debido a los obstáculos a los que se encuentran en la sociedad de acogida, como el idioma, diferencias en los estilos de vida, hábitos, valores, cierta discriminación racial subjetiva o institucional, indiferencia, etc., los inmigrantes tendrán inevitables emociones y sentimientos negativos durante este período, incluyendo angustia, ansiedad, retraimiento, ira, tristeza o arrepentimiento.

			El Dr. Stephen Robbins, psicólogo estadounidense, lleva a cabo un análisis sistemático y una profunda investigación sobre el choque cultural, y expone la teoría del Ciclo Convincente con «cuatro etapas del choque cultural»:

			1.Período nuevo (aproximadamente en el primer mes)

			2.Período de pérdida (aproximadamente en el segundo y tercer mes)

			3.Período de marea baja (aproximadamente del cuarto al sexto mes)

			4.Período de recuperación (aproximadamente después de medio año) (Robbins, 2017)

			Dinesh Bhugra y Matthew Becker describen cómo el proceso de migración tiene tres etapas generales. La primera etapa es la pre-migración (pre-migration), que implica la decisión y preparación para mudarse. La segunda etapa, la migración, es la reubicación física de personas en un lugar diferente al de origen. La tercera etapa, la posmigración (post-migration), se define como la «absorción del inmigrante en el marco social y cultural de la nueva sociedad» (Bhugra y Becker, 2001) y en ella el emigrante adopta nuevos roles.

			En el mundo hispanohablante, existen dos propuestas principales: La primera es la de Tizón García, donde se afirma que la migración combina cuatro etapas: la preparación, la acción migratoria, el asentamiento y la integración (Tizón, 1983: 499). La investigadora misma y el autor Solé confirman que la parte de integración es un asunto complejo donde están involucrados los elementos psicológicos y psicosociales, e incluso los sociológicos. Como un elemento intrínseco y potente, muchas obras literarias y estéticas también intentan poner el foco en esta esfera y abordan la lucha y los conflictos psicológicos de los emigrantes (Solé, 2002). Otra propuesta indicada por Cristina Blanco, ella propone que un proceso migratorio suele contener tres pasos: la emigración, la inmigración y el retorno (Blanco, 2000). En la realización de estas acciones migratorias, se implican el emisor y el receptor, papeles principalmente desempeñados por las comunidades, los países e incluso los inmigrantes individuales. Pero el retorno realizado por los emigrantes antiguos puede dar lugar tanto a cerrar el hecho migratorio como a iniciar un segundo movimiento hacia otro destino. Cristina Blanco cree que el proceso migratorio empieza por «la emigración o abandono por parte de una persona o grupo del lugar de origen por un periodo de tiempo prolongado o indefinido» (Blanco, 2000: 125). La emigración y la inmigración son dos términos relacionados dinámicamente con el inmigrante.

			Todos los académicos han mencionado la fase de preparación, cuya duración depende de la condición de los individuos y la selección de su destino. El inmigrante hace una evaluación sobre su condición y su futuro, y el resultado se consigue con la ayuda de su familia mediante el análisis de los datos e informaciones recibidas de otros inmigrantes. La fase de migración es un acto en el cual se logra el desplazamiento geográfico, y tras la consecución de lo mismo, es previsible que sucedan una serie de grandes cambios, los cuales acontecerán en la fase del asentamiento. En esta etapa, deberán resolverse los problemas de subsistencia del emigrante, cuya adaptación requiere un tiempo de más o menos duración dependiendo del ambiente en el país receptor y de su habilidad personal. El éxito de esta adaptación variable depende del manejo de las dificultades y del establecimiento de nuevas relaciones sociales por parte del inmigrado. El final del proceso de migración se presenta con la integración, la cual se refiere tanto al nivel psicológico como al psicosocial. Tras el logro y la aceptación de una nueva identidad en el país receptor, el individuo inmigrado se siente como un miembro propio de la sociedad nueva, y aunque muchos de ellos conservan su cultura anterior, sus características ya han perdido la posición dominante. Esta coexistencia de las costumbres antiguas y nuevas es el resultado del proceso final de los inmigrantes, sobre todo en sus primeras generaciones.
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